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Chapter I: THE PROGRAM

The Bilingual Resource Center (BRC) started in December 1972, funded
under Title III of the Elementary and Seeéédary Education Act, It 1is now in
its third year of operation, The current program runs from July, 1974, to
June 30, 1975.

The program was conceived in responge to the following needa: First,
many bilingual/bicultural programs have been launched without access to up-
to-date bilinguél information and research data, The widespregﬂ duplication
and fragmentation of efforts resalted in confusion, a waste of time and money
for the Community School districts involved with bilingual/bicultural programs.
Secondly, there has been an extraordinary praiiferatiﬁn-af commercial bilingual
materials. Many of these materials are produced in foreign countries and
therefore rmeflect not only different cultural patterns but é different grade
system. What has been lacking is the expertise to select the most essential,
effective materials from the myriad collections available for purchase.
Therefore, a vital need existed to create a central Bilingual Resource Center
to collect, analyze,gynthesize -and disseminatexinfafmatian on bilingual/bicultural
programs to insure that the non-English-speaking child would not be continually
subjected to experimentation with previously unsuccessful programs but only
expogsed to those viable innovative programs which have been succeasfully
demongtrated,

The BRC responded to the following crucial needs: First, to serve as
a central clearinghouse to collect, analyze, classify, evaluate, and field-test
bilingual/bicultural materials produced by commercial publishers and. non-commercial
projects in the Northeast Region. Secondly, En.prc§idg a central resource library
with biliﬁgﬁal/bicultufal books and audio-visual materials. Thirdly, to

establigh a dissemination center which provides professional information services
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on bilingual/bicultural materials, teacher and peraprofessional training, and a
lending library that includes felevaﬁt bilingual/bicultural materials,

Although the program achleved many of its objectives, 1t was considered that
its services could be improved to meet the needs of people contacting or visiting
the Center. Many components were not functioning with maximum efficiency, .
Critical space and staff shortages prevented the program from achieving the
quality of productivity that it had originally anticipated, The program, therefore
proposed to strenghthen ite activities through the following objectives and
activities:

A. Process Objectives

To continue the BRC program of evaluating and field teasting bilingual

b

materials with high BRC rating in 11 classrooms to prepare evaluative
bibliographies for dissemination to upgrade the quality of materials

purchased by city bilingual educators, (henceforth referred to as:

",

Objective # 1), . 7 ’ '

1-A. To coordinate implementation of a standard process and format of
materials evaluation by other programs and city groups, (henceforth
referred to as: Objective # 2),

1-B. To accelerate the evaluative process by coordinatin-~ efforts of
additional programs in reviewing and evaluating bilingual materials
and to funnel the results of thcée additional evaluations into the
bRC's evaluative bibliagraphiés, (henceforth referred to as:
Objective # 3).

2. To expand the utilization of BRC resources for teachers and para-
professionals by continuing to offer orientation sessions outlining
the role of the BRC and the resources and services available to

bilingual teachers, (henceforth. referred to as: Objective # 4).

7



B. Product Objectives

To continue to collect, review and classify infermaéianal, research-
orlented, and curriculum materials in Spanish, French and Italian
and mske them available to Eiliﬁgual educators through an expanded
cirgulatqu library, (heneef&fth réfgfféé té an: Objective # 5).
To initiate research activities relating to Chinese materials and
resources, (henceforth referred to as; Objective # 6).

To continue disseminating an gnnual brochure; 4 bi-monthly newsletters,

its role and its services to persons and agencies interested in

providing quality bilingual education services to non-English-speaking
Ehildféﬁ!h{BEﬂééfﬂrEh referred to as: Objective # 7).

To expand and upgrade the ralé of the newsletter in developing communication

channels between the BRC and city biiinguai eduecators, focusing on

available curriculum materials in various media and their quality,

(henceforth referred to as: Objective # 8).

To pilot test improving pupil performance in the basic skill area of

-Teading in Spanish as agsessed by pre and post-administration of an

appropriate standardized grade 3 test of Spanish reading, (Esﬁcefarth

referred to as: Objective # 9),

To pilot test upgrading of teacher knowledge of svailable high quality

bilingual materials as measured by a test of information on evaluation
of bilingual materials, This test will be devised by the evaluator in
consultation with the training team, (henceforth referred to as:

Cbjective # 10).



Chapter II: EVALUATION PROCEDURES

Dissemination Unit on bilingual/bicultural aducation. It also serves as a
liaison with local, state, and national reseavrch centers in the field.

During its two first years of operation, the program did not have any
product objectives because ﬁ§ students were involved directly in the program.
The program's primary objectives were related to obtaining behavioral gains on
the part of the professional personnel; evaluation and field testing of
bilingﬁal education materials; dissemination of essential bilingual information
to personnel involved in planning, developing, and implementing bilingual
programs; continued collection and classification of materials and resources
related to Spanish bilingual programs; initial collection and classification
of materials and resources relating to Italian and French bilingual programs;
and efforts directed at increasing the awafenEBE of the Center's resources by
professional and lay persons interested and involved in bilingual/bicultural
programs.

Most of the objectives for the second year of the prog=am have been carried
out in thé_l§74!1975 program. The emphasis has continued to be on the aegamplishmént
of the above stated process objectives, The evaluation of these gbjectives‘has
been based on materials and acquisition listings, libracy inventories and
tallies;, analyses of services rendered, dissemination data, and data on the
performance of workshop participants. In addition, the evaiuatgr has met
regularly with all members-gf the professional staff at the BRC to study
the progress of the program and the éfaduai achievement of the objectives,

The program had hoped to carry out a limited study of student performance

-assesgmenﬁ, Eﬁmpfisiﬁg a small pilot project in reading in Spanish to improve

the reading achlevement of theAnansEnglishaapeaking child. For reasons given
below under Objective # 9, this objective could not be carried out in the

current program., Likewise the other product objective (Objective # 10) was

not carried out, due to major changes in the materials evaluation procedures.



Chapter III: FINDINGS

Objectives # 1-3

Because of .the close intarrelationship betéeen Objectives # 1-3, it is
necessary to discuss these objectives and resulting activities as one overlapping
entity, The three objectives. were:

1. To continue the BRC program of evaluating and field testing bilingual
materials with high BRC rating in 11 classrooms to prepare evaluative
bibliographies for dissemination to upgrade the quality of materials
purchased by city bilingual educators.

2. To'coordinate impiemgntatién of a standard process and format of

materialg..evaluation by other programs aﬁﬁ city graupsi

3. To accelerate the evaluation process by coordinating efforts of
additional programs in reviewing and evaluating bilingual mgt3fiéls
and to funnel the results of those additional evaluations into the

BRC's evaluative bibliographies,

The rationale for these objectives was that it ig eggential to have
evaluative information on available materials so as to upgrade the quality of materials
purchased by city bilingual educators. It was considered that a focusei and
coordinated effort towards reviewing the majority vacammercially publighed
matariale wgﬁld have the direct effect of reducing purchase of poor quality
materials, providing a base for curriculum materials selection for new programs,
and providing feedback to publighers enabling chem to upgrade the quality of
materials produced,

Dufing its second year of operation, the program began a small pilot
‘project to evaluate and field test BRC library materials and prepare an
evaluative bibliography for dissemination. TFeedback from bilingual personnel at

the Board of Education and in the field indicated a crucial need to expand effortg
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in this direction. However, the backlog of materials to be evaluated made 1t
obvioug that the BRC staff could not through its own efforts initiate evaluation
of more than a small fraction of available materials. Last year the program
evaluated 768 items, The target for this year's program was approximately 1,500
items.

(a) Standarization of Evaluation Form

During its second year of operation 1973-74 the BRC engaged ten teacher-
evaluators on a part-time basis to conduct and document an initlal evaluation
of books in the library, An evaluation form was prepared for the teacher-
evaluators to utilize in the evaluation of the designated materials, Evaluations
were conducted on criteria of content, grade level, subject area, appropriateness
to the population and effectiveness. Each set of materials was judged by not
less than two teacher-evaluators, using a numerical scale with six steps, (éaE);
the lowest number indicating the highest rating. The major problems experienced
during this pilot stage of the project were a lack of censistency in response
modes (e.g. numerical codes were mixed with check-off items; there was no
correlation between final scores and recommendations for purchase) and a
corresponding lack of correlation between different sections of the evaluation
form, The wide spread of options on the numerical scale was also found to be
impractical. The evaluator of the second year program, therefore recammendeﬁ
that a completely %ew materials evaluation form be davelopedi_ |

. The current evaluation form has been formulated and modified by the

Project Director, Ms, Carmen L. Velkas, on the basis of a careful examination
of practices in the field of curriculum evaluation., Thus, contacts were made
with the Materials Acquisitions Project (MAPR), Sa; Diego, California, to obtain
a éapy of their evaluatiaﬁ form, Contacts were also made with the Office of
Bilimgual Educafion as well as with the State Department of Education in California
to obtain their cooperation in combining efforts to standardize the evaluation

materials format. The new form was also submitted to the program Evaluator

ERIC 11




for technieal advice.

M

H

The following major changes have bsen made in the current evaluation

form. First, the form has been modified so that all items pertaining to content

and format can be quantified using a numerical code with three steps, viz.:

(1) = poor; (2) = fair; (3) = good. The code can also be expressed as: poor =

no; fair = maybe; gzood = yes, Secondly, the form has been restructured and
divided into six major sections: (1) content evaluation; (2) fgrmat evaluation;
(3 Eeaaher's guide (if any); (4) synopsis of content; (5) the teacher-evaluator's
personal impression of the book; (6) purchase recommendation. (Addendum 4).

The main objective of the material evaluation project is to develop

m

and disseminate evaluation summaries that are eagy to interpret for teachers
looking for new materials. Thus, there snre a total of 25 questions dealing
with various aspects Gf!EGﬂtént, such as: the proximity of the material

to the New York City Board of Education Curriculum Guides; the content's
relevance to the specific tavget populaczion and. culture; the appropriateness
of the language to thergfa;é; the manner in which sex roles érg depicted;

and the manner in which etinic groups are presented. Likewise, consideration
is given to such aspects of format as: writing style; type of print used;
color in pictures and ﬁhe durability of bindings. There are a total of 45

different questions, which apply to each material under evaluation,

(b) The Selection and Training of Teacher-Evaluators

It was foun<d that there was not wuch need for contacting district schools
to get the required number of teacher-evaluators, The RRC files contained enough
applications from the purticlpating schools for the seleéﬁisﬂ of qualified
personnel. The selection was made on the basis of their past experiences as
evaluators, possession of a New York City license, and at least three years
teaching experience,

The program selecred 10 teachers to be employed on a part-time basis to
work 5 hours per weel [or 24 weeks beginning in October 1974 and ending in May

o 1975, (Qctober-November; February-May}.

ERIC | -
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Before s:afting this year's evaluation assignments, all teacher-evaluators
were given the same six books for evaluation, to provide the supervisory staff
with comparative information about evaluator behavior and competency. It
was found that the teacher-evaluators could be.grauped into two sub-groups,
designated Sroups A and B, where Group A were those who consistently gave
high seures in their evaluatiaﬁs, whereas Group B were those who were more
restrictive, It was found that the majority cf-the selected teacher-evaluators
were reasonably consistent in their grouping Patterns and that the inter-evaluator
discrepency in each group was approximately at the 0,2-0,3 level on the three
step scale of evaluation. On the other hand, the discrepency between evaluators
in the two separate groups could amount to 1.0 or more,

In order to verify these findings, the Evaluator of the project performed
a test with 8 graduate students, studying bilingual education at Teachers College,
Columbia University, who were given one of the six books mentioned above for
evaluation. These student-evaluators, too, could be divided into Groups A and B,

with the following scores:

TABLE I

4
Group A
Evaluator # Content Format Median Median Discrépengy

1 2.4 ’ 2,6 2.5 0.15
2 2.7 2,2 2,45 0.1
3 | 1.9 3.0 2.45 0.1
4 1.9 2.1 2,0 0.35

Mean Score 2.23 2,48 2.35

13



Group B
Evaluator # Content Format Median Median Discrepency

) 1.96  1.92 1.94 0.26

2 1.6 1.8 1.7 0.02

3 1.7 1.4 1.5 0.18

4 0.99 2.1 1.5 0.18 -
‘Mean Score 1.56 1.8 . 1.68
However, the median discrepency between Groups A and B was 0.67,

Based on these different observations chosen ffém either Group A or B,
it was determined that each title should be evaluated by at least two
teacher-evaluators. The information obtained from the first evaluator was then
checked against the mean score by the second evaluaéer, aﬁa: if there was a
discrepency of more than 0.5 in any section of the evaluations, a third
evaluation was undertaken.

As the main objective was to single out approximately 100-150 titles
to be fleld tested, it was decided to apply quite rigorous demande for final
evaluation scores., Thus, the following criteria for evéiuatian were set: 1.0
- 1,9 = Poor; 2.0 - 2,3 = Fair; 2.4 - 2,6 - Good; and 2.7 - 3.0 = Excellent.
-For futher details on the evaluation procedure; see Addendum A, =~ """~

All teacher evaluators were requested, in May 1975, to submit written
statements regarding their viawpaiﬁts on the experiences with the current
evaluation form. Only 5 persons (=507) complied with this request, however
their comments were extremely positive. Most of them stated that the completeness
of the form assures a thorough evaluation and controlling rating of all materials.
They also felt that the final rating score gives an excellent indication of the
total book, facilitating the selection process of tEachefE_

The project recognizes that this is only a pilot éppfcaeh to the evaluation -
of bilingual materials which will require further refinements., One of the

problems under consideration is how to equalize scores obtained by evaluatora
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from Groups A and B. It is evident that a score of, say{gjésabtained from a
member of Group A must weilgh less than the corresponding score from a member
of Group B, The project will therefore seek to determine a factor te be
used for either reducing or amplifying scores to a unifarﬁ level,

(c) Summary of Evaluation Results

The evaluation of the BRC materials for 1974-1975 can be broken down
into two major categories: (1) books that were evaluated by only one tgacﬁe:n
evaluator; and (2) books that were evaluated b§ two or more teacher-avaluators.

Using the two categories mentioned above, the number of evaluations in
each subject matter area is as fﬂlléwsz

1

Category

Language Arts - 147 Language Artas -~ 235

Social Studies - 11 Social Studies -~ 10
SPanish as a A English as a

Second Language - 1 Second Language -

[
)
o

English as a Mathematics - 48"

¥
Kl
i

Second Language - 17 Science -~ 31
Art and Mugiec -~ 8 ~ TOTAL 340
Mathematics -32

Science = A8

TOTAL 264

The total number of evaluated books at éhe BRC is therefore 604, 1In
adéitian, 300 were evaluated Eufthgﬂéteriaié Acquisition Praject‘(HAP), using
their evaluation inétfumEﬁt fAddéﬂdum B), and 200 were evaluated for MAP using
the BRC evaluation form, (Addendum A). This brings the total number of
evaluated books at the BRC to 1,104 for the 1974-1975 year, TFurthermore,

180 titles were informally evaluated using the Critical Selection and Circulation
Materials form, (Addendum C). However, these cannot be considered as reliable

EMC Bn Fhanas rawadad .6 F.. i . _ . _ . __== L] —_—c = -
Ao provi c
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evaluation results to a grand total of 1,422 titles in the Spanigh and ESL
books only. In addition evaluation of Italian, French and Greek books will
be ready soon. As the target total was 1,500 titles, it must be considered that

Objectives # 1 - 3 were more than fully realized.

Since the program for the field testing of BRC materials was on a
voluntary bagis, no deadlines for thg beginning or endingrware given. The only
raquiremenéAégé that participating teéchérs had to answer an evaluative questionnair
by June 15, 1975, (Addendum D). This objective is partly reflected in Objective # 9
below, the Pupil Reading Program,

The Pupil Reading Program was affected and modified in many ways for the
following reasons: staff Epéﬁiﬁtﬁéﬂts at BRC were late and this set the schedule
two months behind, staff orientation, staff agsignments, work paékage agaigﬁments,
office organization were all affected., Changes in this time-line schedule Affected
the field testin, program, as well as the reading program. Nevertheless, it turned
 out to be an enriching program imgleménted in more than S=districts, 23 achools

with the participation of 48 teachers and paraprofessionals, and 618 children.

(e) Disgemination of Evaluative Bibliographies
The program has developed a final summary form (Addendum E) for the
dissemination of evaluative bibliographies of materials in Spanish that have
been evaluated by the assigned teacher-evaluators. The Evaluator has inspected
approximately 100 of these summaries and found them to be clear and easy to interpret
The preggrstianfgf these bibliographies has beén sgbject to several hesitant
decisions. For example, should the program use numerical ratings?, no ﬂéubt; there
are instances when books may rate as high as 2.5 (good) and nevertheless cannot
be recommended on such gfﬁunéé as, for ekamplé, religious indoctrinations. Considera

wag also given to the possibility of topical evaluation. If,

16



however, this would be the case, then the current form is not comprehensive
enough to inélude basic questions on instructional design.

Selected final evaluations will be disseminated in June,1975. In addition,
:heétities included in the évalgative biﬁliggfsphies will be rewritten in the
form of the one used in Addendumsészi

Judging from the data and performance sghedules indi;ated above, it can

be coneluded that DbJEGtiVEE #1 - 3 have been fully realized,

- Objective # 4

To expand the utilization of BRC reséurg%s for tes-hers and paraprofessionals
by continuing to offer orientation sessions outlining the role of the
BRC and the resources and servicés available to Eiiingual tescﬁéfsi
This objective was fully accomplished,
Ae¢grding to the proposal, the Trainer was to contact 10 community school
districts to select 225 teachers and 8 non-public schools to select 25 teachers
to participate in the project, He was also to eogtaet Bilingual Pupils Services
Program to select 60 paraprofessionals, This selection was entrusted to
bilingual district coordinators who-ware-very-cooperative with-the program, - in -
reality it proved that there were many more teachers and paraprofessionals
interested in participating in these workshops than had originally been anticipated,
In spite of a significant lack of space at the BRG more than 43 sessions
were held up to April 1975, attended by a total of 515 teachets and paraprofessionals.

from public schools, 1In addition, a contact with the Catholic Schools Diocese

of Brooklyn promoted !;h% attendance of an additional 98 teachers from }bé Catholic

Schools,

Rather than to set up monthly ZshqurAafientatian sesslons for each group,
25 of the 43 se=sions were full day sessions from 9:00am to 3:00 pm., These
sesgions we- . conducted by the Trainer who administered a pre and post-

questionnaire to all the participants, (Addendum F and G). Approximately
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507 of the attendants filled in these questionnaires on a valuntafy basis.
The Trainer was assisted by other BRC staff members, when évailsble. All
sessione provided for a question and answer period.

A typical full day program consisted of the following elements: iﬁﬁrﬁﬂggtian
to the BRC services; library workshop,(given by the librarian or the feséaﬁeharé)
testing aids, textbooks, and audio-visual aids given by tﬁe Curriculum Specialists
or publishers representatives; movie on bilingual education; pre-test; preparation
techniques aﬁd materials; Spanish as a basis of a bilingual program; English
as a Second Language; teaching math, science concepts and social studies in

bilingual education given by Curriculum Specialists and post-test.

Pfg;;test:

TABLE III

WORKSHOP QUESTIONNAIRE

(229 respondents)

: YES NO NO_RESPONSE
!. What is the Bilingual 98 = 76,07 : 31 = 24.0%
Resource Center? C

(Yes = gave more definition)

The Bilingual Resource Center structure involves:

99.67% 1 = 0.4% -

2. A Clearinghouse on Bilingual 228
~ materials - collects, analy-
zes and classifies bilingual
information,

it
f 5
L]
e
(]

3. A library with Spanish- 224 = 97,8% 5 -
speaking books and

audfovigual materials,

4. A dissemination Unit-~~ 221 = 96,57 5 & 2,2% 3=1,3%
provides kits, lists, : :
newsletters, brochures,etc,.

= 2,27 1 = 0,47

i
L]
~J
S
Ead
.

]

5. An evaluating component 223 -
for bilingual materials.

13 = 5.7% - 6 = 2,6%

[
]
[
M
~
e

6. An evaluation and 210 =
fieldtesting component
for clagssroom materials,




1@!

11.

12,

13,

14,

15,

17.
18,

19-

- 20,

21.

23'

24,

A French component 218

Orientation workshops 195 = 85,2%
for paraprofessionals.

The Bilingual Regource Library provides:

Essential bilingual 221 = 96,5%
Literature,

Bilingual reports and . 225 = 98,37%
articles, !

Bilingual newspapers 206 = 90,07

Bilingual magazines and 215 = 93,97
periodiecals,

Bilingual audio and visual 227 = 99,1%
materials, ‘

Bilingual reference 228 99,67

directories and manuals.

Special fleld tested 210 = 91,7%
bilingual materials
from other states.

Special bilingual 220 = 96,1%
curriculum cellections,

An ERIC (Educatilonal 210 = 91,7%
Resources Informationm
Center) component,

An Italian component 220 = 96.1%

95.2%

n

89.1%

1]

Are there commitments to 204
incorporate Italisan and
French components?

Do you know how t6" use - 205 = 89,5%
the Library to locate ?
particular subject and

grade level books?

1]

Do you know the days and 213 = 93.0%

hours of the Library?

Is the Library open on 44 = 19,27
Saturday?

Can you obtain information 197 = 86.0%
and materials from the
Center by telephona?

Can you obtain information . 187 = 81.7%
and materials from the 21
Center by mail?- -

22 = 9,67

6 =2.67

4 = 1,7%

14 = 6,19

10 = 4.4%

2 =0,9%

[
[

Q;ﬁiu

o
i

o
il

1.3%

3.9%

s
1

n
n
P
-
Iy
]

22 = 9,6%

16

7%
179 = 78,27

28 = 12,27%

32 = 14.0%

NO_RESPONSE _

12 = 5,2%

2 = 0,97

9 = 3,9%

4 =1,7%

13 = 5.7%

6 = 2.6%
10 = 4,4%
4 = 1.7%

5 =2.2%

9 = 3.9%

e
]

= 0.9%

2.6%

o)
]

4 = 1,8%

10 = 4,37%



YES No NO_RESPONSE

@%. Can you obtain BRC 195 = 85.2% 23 = 107 11 = 4,87
materials~- kita and

lists -- which were

disseminated to district

project coordinators. -

N.B., All the questions were designed to be anawered in the affirmative, except
# 22,

The high mean score on the pre-test (88.5%) suggests that this test may not
have been entirely appropriate, It 1s therefore recommended that a new
somewhat more demanding pre-test be developed for future use,

The post-test provided better information, although thie test, too,
should be modified Eath in terme of the IEﬁgth of the test and the use of
leading questions.

Post-Test

AT ITUDINAL QUESTIONNAIRE - - WORKSHOPS

(228 respondents)

1, Are you a teacher? 161 = 71,1%
a paraprofessional? 58 = 25.4% ' 8 = 3,5%
2. In what district? | - . .

3. Are you currently working 163 = 71,5% 53 = 23.,2% 12 = 5,3%
in a bilingual program? _

4, Were the workshops ...

a) very interesting 110 = 48,2%
(excellent)

b) somewhat interesting 108 = 47.4%
(good)

¢) not at all interesting 10 = 4,49
. {poor) ,

22




10,

11,

12,

-,_Did the workshops give you...

about existing materials?
b) some information
¢) no information
Was that information,..
a) %ery useful (exgeilgntj
b) somewhatiuseful (good)

¢) not ugeful at all (poor)

/Ware the materials prepared

and distributed at the
workshops useful and adequate?

a) usaful to you (excellent)

b) adequate for your own uge
(good)

¢) inadequate for your use
(poor)

Were you aware before the

_workshops that there i3 a

Bilingual Resource Center
at the Board of Education?

Did you viait éhe Center
prior to the workshops?

Since the workshops?

Now that you have attended
the workshops do you know
more about the Bilingual
Resource Center?

Do you feel more encouraged
now to uae the regources of
the Bilingual Resource Center
when necessary?

Do you expect to uae the help
of the Bilingual Resource
Center (by calling on the
phone, for example)

NO

‘a) a gfeat deal of information 133 = 58.37

93 = 4.08%

2

133

93

114

87
20

178

48

18

223

222

208

= 0,9%

58.3%

= 40,8%

= 0,9%

= 507

= 38,2%

= 8,8%

= 78,1% 50 - 21.9%

= 21.1% 152 = 66.67%

= 7,9% 45 = 19.7%

= 97.8% -4 = 1,87

= 97.4% 6 = 2,6%

= 91.2% 12 = 5,3%

23

7 = 3%

28 = 12,3%

L

165 = 72,47,

1 = 0,47

8 =3,5%



13.

14.

15.

(N.B.

17i

18,

19,

Do you intend tﬂ: 189 = 82,9%

vigit the Bilingual
Resource Center soon?

Will you use the Bilingual

. Resource Canter...

a) to get materials for 192 = 84,2%
your own use. ;

b) to find out what books 197 = 86.47%
and vhat audio-vigual
materials are bast sulted
for use in your classes?

Would you say that the 224 = 98,27
staff of the Bilingual
Resource Center is helpful?

If you were granted time
to attend workshops during
school hours, would you
like to attend one or more
workshops....

a) this semester 134 = 58.87%

b) next year 116 = 50.9%
some participants checked both alternatives)

Would you like to have

more time during the warkahaps;..”

a) to ask more questions 43 = 18.9%

b) to ﬂiscusg some 123 = 53,9%

Whieﬁrére rglated Eﬁ the
books and other materials
you need,

What changes or suggestions
do you have tc improve the
workshopa?

(not tallied herd)

What alse would you like to see
included in ‘uture workahopsa?

{not tallied here)

Hould you reconmend these 181 = 79.47%

sliops to other project

directors, teachers,
pariﬁfnfegaiansln and 24

wddan am s walushla avrnarvianca?

11 = 4.8%

9 = 3,9%

17 = 7.5%

19 = 8,3%

25 = 11.7%

22 = 9,7%

4 = 1,8%

4 = 41.2%
112 = 49.1%

185 = 81.17%

105 = 46,1%

30 = 13.1%
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The participants added the following suggestions for the improvement of

future workshops:

(1)
(2)
(3)

(4)

_(5)

(6)

ny

(N
(8)
(9
(10)

(11)

(12)

More space is required to accomodate the participants.

Worksho~e sheuld be divided into smaller digcussion groups.
Participants shéuld be ageigned to groups according to the language
that they are fluent in,

The warksﬁaps should focus not only on the primary grades but sghould
encompass all grades, e T

More manipularion of materials. |

Thexe sghould be mgéerisls available for Japanese and other oriental
groups.

More information about minority groups other than Spanish and Haitilans,
More emphasis on ESL.

More emphasis on éztual classroom experience.

Mini-lessons in varicus subjects ;11ustfating the best way of presenting
idess,

Invitations to publishing companies who produce biiiﬁgual materials Eﬂg
demonstrate the uee of these matetialéa | a |

Films or vidso cé?gs on actual bilingual instruction in the city schools.

Objective # 5

To continue to collect; review and classify informational, research-

oriented, and curriculum materials in Spanish, French and Italian and

make them available to bilingual educators through an expanded circulatory

library.

(a) GE@E?Ql;QbSEfVSEi?ﬁS

The

BRC Library houses essential literature, reports, newspapers, magazines,

periocdicals, audic and visual materials, reference dictionaries and manuals,

and special curriculum collections from schools and other biliggual/bicultural

25
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éducatian centers. The Information Retrieval and Dissemination Unit
collects bilingual data and organizes it iﬁEG4EQmprhEﬁéiVE kits and lists for
dissemination.

When the new librarian began her work in September 1974, she encountered
the following major problams: The BRC library occupied a small room (Room 221)
at the Board of Education. She found that it was not possible to function with
maximum efficiency bEQéuse of oritical space shortage and the need to reorganize
the 1library properly. Sinece there were no accession book and no shelf list, it
was not possible to m§E§ an accurate inventory of the iibfary holdings. However,
according to the information received from the EEG office, there were some 19,000
books in the library, including workbboks and teacher maégals, organized ianto

the following sections: Spanish books (textbooks and library books); French

Books donated by Departamento de Instruccion, Puerto Rico; Puerto Rican Studies;
ESL collection; reference collection; information files; and sudiﬁnvisual materials,
There was a card catalag;aﬁé some of the books had been classified according
to the Dewey Deecimal Systémi However, the majority of the books had not been
catalogued. When a book had been catialogued, it only had two cards: AuthQr
Card, and Titie Card, Few books had a third card with the Qubjee;i Many library
books had been classified as "readera" or textbooks, however, they had no .
accession number and no copy number. The French and Italian books had not been
clagsified at all. |
The library collection has subsequently been thoroughly reorganized, a ta;k‘
that is still ongoing., Among the Innovations that can be mgﬁkianed are:
the Italian and French researchers have been trained under the supervision of tﬁe
librarian, to handle the c}assif;gatinn of books in tﬁése two languages; the
books on the shelves have been rearranged {nto two major categories; fiction books
(in ‘alphabetical order by-autger's last name) and non-fiction books (in numerical
order first, and then within the smme number, in alphabetical order by author's
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last name; a person has been trained to help in the clgssifiéatiaﬂ of text-
books, checking and cataloguing books found on the ghelves, counting number
of copies per title, and giving copy %umbet to each book in the library.
The library has continued to ;@113§t raaearch reports, articles,
proposals, and commercially available materials obtained from public and
private schools, colleges and universities, agencies and organizations
and community groups involved in bilingual/bicultural education programs.
All these materials have been classified by a coding system to facilitate
identifying materials that have been incorporated into kits =nd lista for
disﬂemiﬁatianf

The Library has continued to strengthen its ERIC Clearinghouse :ollection.

microfiche form from the ERIC Document Reproduction Service, This microfiche
material is arranged by ERIC acression number. A 1list in bibliographic form
of all the ERIC microfiche available at the BRC Library has been disseminated.
The Library is equipped with a 3M Reader-Printer; however, it was reported
that exceedingly few personsg have made use of this plece of equipment,

The reference collection has been enriched with new reference books
such as bibliographies, dicttonaries, atlases, ancyclopedias, proposals,
tests, articles, reports, and special reference books. A list of the
proposals and another list of the Evaluation Reports available at the
BRC Library were disseminated., These two sections were reorganized by
funding source (Title I, III, or VII), disgtrict and year,

The Library has been open on Hﬂndéy and Friday from 11:00 a.m. to
5:00 p.m. and on Tuesday, Wednesday and Thursday from 1:00 p.m. to 8:00 piﬁis
The Library held 43 Workshops and Dfiéﬁtgéign Sesgions attended by a total

of about 600 persons. It has b.:n visited by 2,160 persons from July, 1974

te April, 1975, 27
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The Library has maintained monthly circulation statistics, indicating

the number of books and non-book materials that were circulated,

1973

*May ’ 2 2
*June
*July 6 14
*August : ' 50 64
*Septembar 787 142
October 167 20 187 329
November 175 49 . 224 553
Jecember 87 22 109 662
1974

January 158 28 186 848
February 99 | 20 119 967
March 902 70 972 1939
April 735 | 91 826 2705
May 262 57 319 3084
June 75 10 29 - 137 3221
July 189 6 12 84 256 3477
August 48 6 : 27 81 | 3558
September 169 1 13 15 198 3756
October 206 4 38 54 302 . 4058
November 385 - 117 93 595 4653

+ecember 573 4 82 98 757 5410
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B.R.C. LIBRARY

CIRCULATiUN STATISTICS-~SUMMARY

*Prior to October 1973 there was no separate count of books and non-books material, g*ié

NON BOOKS  TOTAL CUMULATIVE
MONTH SPANISH ITALTAN  FRENCH  ENGLISH TOTAL

January 523 5 13 66 72 684 6094
February 421 12 31 59 75 608 6702
March 226 0 12 106 106 450 7152

April 192 67 92 0 123 473 7625

It should be noted that Circulation Statistics reflect only one aspect of
library usage. In addition to materials borrowed from the Library, large |
quantities of materials were used constantly on a day-to-day basis in the
Library by teachers, students, and personnel involved in the élaﬂniﬂg and
implementation of bilingual programs, |

The Library invited visitors to fill out a short form (Addendum H)
with suggestions about the operation of the BRC Library and its collections,
A total of 138 persons completed these forms, proving the following tally
of responees: |

TABLE VI

LIBRARY - ATTITUDINAL QUESTIONNAIRE
(138 respondents)

NO NO_RESPONSE

[

QUESTTONS v

i

71.1% 18 = 13,1% 22 = 15,9%

i

(1) Were the hours 98
convenlent?

(2) Was the space
adequate?

47,17 42 = 30.47%

= 22.5% 65

[
=
!

(3) Would you prefer
another evening
available for visit-

ing the BRC Library? 47 39.1%

]

34.1% 37 = 26.8% 54

]
It
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'LIBRARY - ATTITUDINAL QUESTIONNAIRE
(138 fespandants)

YES NQ . NO_RESPONSE
ful? 84 = 60,97 18 = 13.0% 36 = 26,1%
(5) Were the materials
you requested made
available to you? 81 = 58.7% 6 = 4,37 51 = 37.0%

(6) What suggestions or changes would you like to see included in our Center?

Morning hours for Mondays, Wednesdays, Fridays and Saturdays,

(before 10:00 a.m.).

Plays. :

A reading room.

Too many reference materials.

Send lists to bilingual Spanish teachers im schools of all New York
City areas, where materials may be purchased without waiting,
Actual bilingual testing materials.

(7) What else would you like to see included in our Center?

A small store for teachers to buy things for themgelves.
Filma, filmstrips and records in English and Spanish for
learning conversation,

’ Pre~-kindergarten: and kindergarten materials,

Copy machine.

More junior high school programs.

Opportunity for selected students to evaluate materials.

More social studies for high school programs.

A tape center. -

A smnll guide for better use of the center.

Expansion of art history material.

More children's stories that relate to their backgrounds.

More language arts books on early childhood level,

Bilingual information concerning other minority groups, for example:
American Indlans, South American Indians,

Additional Italian texts,

Make library hours known, ’
More materials in curriculum areas already developed by bilingual/
ticultural programs other than ¥.,5, 25.

As evidenced by the responses by the visitors, 47.17% considered that the

gpace gvallable in the Library was inadequate., The lack of space has been a

persistant problem to the BRC Library {n its organization of its collections.
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Therefore, one of the recommendations that was made by the evaluator of the

gecond year program was that the phygigai facilities of the Library be
expanded, The Board of Education did conseider such a IEqéest, however,

the new and larger facilit: 3 were only made available in the late Spring

of 1975, at which time the Library was moved to much larger quarters on the
same floor., In the meantime, however, the program had to cope with extrgnei?

cramped working conditions. It is therefore to the credit of the Library

personnel that much of the scheduled work could still be carried out in a

satiafactory manner.

(b) Spanish Materials and Resources

The duties of the Spanish Researcher were divided into five different

conferences and workshops; and other related activities.

The data collection consisted in obtaining statistical data from all
Districts in New York City regarding ongoing bilingual education pragféma
including the name of project, funding source, the name and address of the
Project Director, Coordinator and/or Supervisor and the telephone number
§£ the person directly in charge of the program. The above data was
distributed in the form of a Directory Book to all the District offices
and other personnel {nterested in this data. In addition, questionnaires
were sent to all Coordinators and Project Directors in order to collect
information about materiales used in reading, Spanish, English as a Second
Language, Math, Science and Social Studies, The obtained information was
collated and disseminated.

Orientation sessions were held for individual visitors and groupsa.

~Informatfion about biliﬁguai education and available materials for different

grade levels was disseminated to interested .administrators., The Spanish

Researcher also participated in 9 different conferences and workshops in
bilingual/bicultural education, 31
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The program bought all the Spanish books and audio-visual materisals outlined
in the proposal. (Should any
This objective was fully realized.

(c) Italian Materials and Resources

The Italian collection has grown considerably during the current funding
period. The Italian Researcher purchased the Italian é@aks and audio=visual
materials outlined in the proposal. She also made extensive field visits
to district programs, agencies and organizations, and colleges and universities
to obtain materials on Italian pfﬁérams and to ldentify sources of information
on Italian resources,

Beyond books and audio-visual materials, the Italian collection includes
18 subscriptions to newspapers, periodicals, and magazines. All Italian books
were classified by the Researcher under the guidance of the Supervising
Librarian,

The Researcher conducted workshops for teachers, rosordinators and
paraprofessionals. These took place at the BRC and during the Second
Bilingual Bicultural Materials Conference, held at the Statler Hilton in
New York in February, 1975.

Since May 1975, five licensed teachers have been engaged in evaluating
Italian textbooks. Each teacher has been working for 50 hours. Most of the
books were found to be excellent,

fhe Researcher has prepared a comprehensive 1list of Italian materials
which will be disseminated to 200 persons in June, 1975.

This objective was fully realized. ‘

(d) French Materials and Resources

The French collection is primarily focused on Haitian culture and
literature. At the beginning of the project year, there were approximately

250 books in the French collection, which has now grown to some 1,500 books,

32



As the number of French programs is not as great as the number of Spanigh
programs, the Researcher found it te be fa%gly easy to trace the material.
_ Contacts were made with publishing companies in New York, Canada and
France in order éa receive books, catalogs and specimens. Contacts were also
made with Haiti from where they received a slide collection, a post card collection,

and some rare books, The collection: of records was also enlarged to include

a variety of fairy tales on records and a collection of Haitian faikiﬁrig asongs.

Textbooks dagigﬁed in France were received and so were books for the classroom
in Haitl so that teachers could see what Haitian students had been using before
their arrival in the United States. However, the program does not recommend

the use of Haitlan textbooks in New York City, Similarly, thers are problems

" in the adaptation of textbooks from France, particularly in the areas of social

studies and science.

Most of the books received were cgtalagued by the French Researcher who
had no previous experience of such work, under the direction of the librarian,
The Researcher cenducted a total of 14 different workshops at the ERG,-léegl
school districts,.and private universities in New York City. French teachers
evaluated a total of 69 books,

The Researcher has prepared a comprehensive list of French materials which
will be disgeminated to 200 persons in June 1975,

This objective was fully realized.

Objective # 6

‘To initiate research activities relating to Chinese materfals and resources.
Although the program had proposed to incorporate Chinese among its major
language components this year, it. has only been able to hire a Chinese consultant

to initiate research activities relating to Chinese materials and resources and

to outline a budget for the following year. This change was deemed necessary

since the program didnot have adequate available desk space and was not sufficiently
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structured in Spanish, Itaslian and French to phase in another language at this time.

This objective was therafore not realized,

Obiective # 7 and 8

To continue digseminating an annual brochure; 4 bi-monthly newsletters;

and kits and liats to increase awareness and understanding of the BRC,

its role and 1its services to persons and agencies interested in providing
quality bilingual education services to non-English-speaking children,

To expéﬂd and upgrade the rﬂie of the newsletter in developing communication
channels between the BRC and city bilingual educators, focusing on available
curriculum materials in various media and their quality.

(a) General Observations

As proposed, the Project Coordinator and Assistant Coordinator with the
assistance of the staff would disseminate all materials to public and non=-public
school personnel involved in bilingual education. Newsletters would be disseminated
gfnur times a year; kits and lists semi-annually: brochures and Bilingual Directory
annually; and general information and materials on an ongoing basis.

This objective was fully realized,.

(b) Newsletters

The part-time researcher organized the newsletters as follows. She outlined
a monthly article schedule on the following: interviews with prominent people
on bilingual education; articles by prominent administrators in charge of bilingual
programs; articles by Office of Bilingusdl Education; and articles on important
bilingual programs and activities., She also coordinated with the Supervising
Librarian the preparation of articles on the BRC Library, including reviews of
materials and feature sections, Finally, she coordinated staff activities to
submit items for Calendar of Events, Placement Opportunities, exam schedules, etc.
and coordinated activities with the printer to produce the newsletters.
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The scheduled newsletters were published as follows:
Vol. 1 No, 7 ~ October-November, 1974
Vol., 1 No, B8 January-February, 1975
Vol, 1 Ko, 9 March-April 1975
Vol, 1 No. 10 May=-June 1975 (to be disseminated in June '75)
A total of 16,000 newsletters (4,000 copies of each issue) ware printed and
distributed in the following manner: 3,300 were sent to persons and institutions
on the mailing 1ist; 250 were given to the Teacher in School and Community
Relations Program; and the remainder were distributed st conferences, such as
the TESDL Conference, Q;PiA. Conference, local Bilingual Bicultural Materials
Conferences, Albany Conference, Learning Coop Conferences, D.C,B.B.E. Conference,
Faurgh Intarnational Annual Bilingual Conference and to visitors and workshop
partieipan;g; ete,,
The program's newsletters have been very succesaful. The program recaived
daily requests by mail and telephone to include names on its mailing list. The
evaluator has found these newsletters to be of very high quality and interestiﬁg;

They are well edited and the format and design are both modern and appealing.

(c¢) Brochure
The brochure was up~dated and disseminated as scheduled in September 1974,
The program increased its dissemination from 3,200 brochures last year to

10,000 this year,

(d) Bilin ual_ Directory

The Spanish researcher has up-dated the Directory via questionnalres and
phone calls., The Directory ig divided into the following sections: Agencien
and Organizations; Colleges and Universities; Districts and Centralized Programs:
‘and the Office of Bilingual Education. New programs, agenciea and univeraity .

programs Live been included. This 1is a comprehensive atudy, consisting of some
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250 pages, which reflects the professional standards of the Center,

(1) Spanish

The Director and staff outlined the kinds of kits and lists and amounts
of Spanish information materials to be disseminated, The Director also asaigned
spacific kits and lists to core project staff, while the Asaistant Coordinator
outlined a Duplicate Schedule for all kits and lists. The Spanish Researcher
selected appropriate materials and prepared sample copies of kits and 1lists,

All Spanigh kits and lists weré scheduled to be éuplizgtad and disaeminated
in January 1975, However, due to the accumulation of other duties, tlie dissemination
has been postponed until June 1975, when 500 kits will be distributed.

(2) Italian and French

The Assistant Coordinator outlined a Duplicating échgdule for the
Italian and French kits and lists, whereas the Italian and French regesarchers,
respectively, selected appropriate materials and prepared sample copies of kits
and liats,. z |

k&11 Italian and French kits and 1lists will be duplicated and disseminated
in June 1975, These preparations have proceeded: on schedule, so that 200 kits

for esch(language will be distributed on the target date,

(f) Special Dissemination

Besides the regular cngéing dissemination of individual reports, kits, and
lists carried out by the program, special dissemination sctiviEiES were taken
for sgecific aze;nignsJ e.g. Puerto Rico's Discovery Day. As mantiéneﬁ praviously,
dissemination of a variety of materials have been made at many local and national
conferences.

On the basis of the data and performance scheduies that have been feviewed

above, it can be concluded that Ojectives # 7 and 8 have been fully realized,
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Objective # 9

To pllot test improving pupil performance in the basic skill area of .
reading in Spanish as aszessed by pre and post=-administration of an |
appropriate standardized grade 3 test of Spaniah reading.

As mentioned above in Chapter II, the program had hoped to ;érf}_aut 2 limited
study of student perfarmgﬁcé assessment, comprising a small pilot étaject in
reading in Spanish to improve the reading achievement of the non-Engligh-speaking
child, However, this objective could not be carried out in the current program
for the following reasons.

These tasks had been acheduled for implementation dufingrthe period of
July - September, 1974: rating and selection of Spanish reading materials, rated 1-3;
contacts with book publishers; contact éiéh curriculum specialist; contacts with
teachers in respective schools for the scheduled teachar E;nining program prior
‘Ea the field testing selection of schools involved: géiéﬂﬁiﬂ? of the Spanish
éeaéing Test; and delivery of reading materials. Hnwevgf,';%e program was modified
in many ways because new staff appointments were lgté, getting the schedule two
full months behind. As a consequence, staff orientation, staff assignment]
work package apsigmments, and office étg&nizatian were all affected,

| Due to the fact that the reading program did not start in September, the pre--
test was not administered., In addition, many classes had undergone other types aé _
testing uﬂde; the Board of Education and the districts were opposed to any further
testing of the children., Also, most district coordinators vere opposed to the
use of norm-referenced tests, based on the criticism made by the ASPIRA organization
against them. Consequently, the post-test was also dropped as it had no purp@se;

In spite of theséimadifieatians in the stated objective, the pupil reading
program has beeﬁ implemented, It has become an enriching program in which |
8 districts, 23 schools, 48 teachers and paraprofessionals, and 618 ehildfén have

participated,
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It should be aaﬁa& that the proposal for the 195@*1975 progrem was quits
é&utiqus regarding the feasibility of ;mpiementing this abjaezivg:in the
current program., It was stated that thé program would have préfartsd tohkave
results from its materials evaluation and field testing components before
beginning its pupil assessment phase. But it initiated the pféjezt hoping to
replicate its ezﬁerien&a with the materials evaluation ﬂbjeétivai If the resulte -
of the reading program had proven successful, the project would have gerved as a .
model for futute BRC pilot projacts to test materials in specific gubjeezsvané ;
grade levels., However, the program has obtained important information about

testing praeé&ufes'as well as actual use of valuable Spanish reading materiale.

To pilot test upgrading of teacher knowledge =7 nvailable high quality

bilingual materiele as measured by & tese o inforiatién on evaluaticn

of bilingual materials, This test wiil b devised by ;he evaluator ig

in consultation with the training tesm. |

As mentioned above in Cuapter II and under Objectives # 1—3; thiz objective
was not carried out in its entirety E%:éﬂ%é of major ch-rges and modifications in the
materials evslus;inﬁ procedure, »

This Bbjezéive 1g closely tied to Objective # 2 of the 1973+1974 program, _;
which was stated as follows: '"To determine the axtent of accomplishment of a )
two-phase program of evaluating materials and field testing them «=- in order to
produce and disspeminate an annotated and evaluative bibliogrgihj of gelacted bilingual
materials,." |

As mentioned previously under Objectiwves :© 1«3 of Ehé current program, an
initial evaluation form was tﬁam prepared for t~ teacher-evaluators to utilize
in evaluating materials in the library, Howe-:r, vhis form proved to be quite
inadequate, although a total of 768 evalu‘“ionsz :are cerried out, It wap therafore

strongly recommended that the evaluatioz ..im be completely modified. Similar




aiPm

eriticism was directed against the instruments that were dévagggéd for field

testing duriang the sacond project year, vhen a total of 78 titles were in the
process of being {leld tested and evsiﬁétadg The éuffant program therefore .
iaeked a realiable data base upon which to proceed, in the implementation of

Objective # 10,

Although it was not Eeséibie for the program to develop the proposad
teat matorials, for the reasons etated above, it did implement a program for
teacher trgining along the linas suggeated in the ézgpasal.

The proposed contacts with beok publishers proved to be a very sueéassful
undertaking in the pearch for meaﬂingfui materials to be used in the bilingual _
program., Direct contacts were thus established with & number of companies that .
* provide bilingual schools with matarials; Many companies were willing to provide
the BRC with company paid intensiQe tfaining programs with their experts and
consultants, In fact, all the companies involved in the Pugils iéading Program
{Objective # 9) trained the teachérs in the use of their mié;rials before thay
were put in use for this program, The program alan-pravideé teachers with a
subject-reference coded 1ist of active publishers and distributors af;bilingual
materials, _ _ oy |

The identification of the participating teachers was based on coneultations
with the District Cﬁé%dinatefs, or directors of programs, on the bdsis of known
;ztitudaa toward innovation, willingness to take the program and ability to
evaluate materialas. The program was started as soon as the materials were made

availebla by the'e&mpaﬁias'in November.
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Chapter IV: SUMMARY OF MAJOR FINDINGS, CONCLUSIONS, ARD RECEﬂﬁEﬂDAETDHS

This evaluation has been based on the lists of materials and acquisitions,
library inventories and tallles, analyéaa of gérv}éés rendered, disseminaiion data,
and data on the performance of workshop participante. In addition, the avaluator
hag met frequently with all members of the profesaional staff at the Bilingusl
Resource Center.

The accomplighments of the Bilingual Rescurce Center during its third year
of aparatiﬁn-wgfa extremely satiasfactory and impressive. The need to provide
information on bilingual/bicultural education to persomnel involved in plenaning,
developing, and implementing bilingual/bicultural programs is being satisfactorily
fulfilled by the Bilingual Resource Center. Through its é@afdinatiaﬂ;fungtiaﬁﬂ,

+ the duplication and fragmentation of the efforts of the field parsonnel are being
readuced or avoided,

The Bilingual Resource Center hes satisfactorily fulfilled saven ma jor
objectives sat f r its third year of operation. One abjactifs (Objectiva #:E)—
was not fulfilled, namely, the fnclusion of Chinese materials and ragources.

Two product objectives (Objectives # 9 and 10) were only pattially implemanted
for reasons stated ébgve. Q;hezwise; the Biliﬂgﬁsi Resource Center has performed
its tasks in a m?as commendable manner in light of a variety of operational
difficulties imposed upon the program by factors beyond ite comtrel. Until

late 'spring, 1975, the program continued to operate with critical space and

was originally anticipated,
In order to detarmine the attitudes by the BRC staff toward the program, the
Asaistant Coordinater and the Evaluator designed and distributed a questieonnairs

to the BRC staff, containing the following guestions:
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"(1) Were the ﬁvafsi;'abjaegivas rga;iﬁticf
(2) Could you implement those ‘objectives assigned to you?
(3) Were vork tasks realistic andlépﬁgégriiﬁa? -
{4) Was thg-stiffing adequate?
(5) Were :ha faeilitias adequate? .
(6) Was the aquipment (such as typaéritets, raaaréing davicas, nte.) ;dgqu;ta
(7) Were the Library resources adequate? e
(8) vas gha projset adaﬁuately edministered?
(9) Do you believe dissemimtion ﬁ&é‘hﬁﬂéléd proparly?
(10) What changes would you recommend for tha future?

Staff members were rEqugatad ta pubmit ;hgif ‘responses hy‘Ei; 15i__311 f-l;eag

¥ ware to be typed (one page par question) and ansnymous so as to iﬁ!ﬂtl;gﬁﬁpliﬁé

and honest responses from the staff,

A total of 10 staff members returned the questiomnaires, providing
the following responses: l )

Ware the overall ehjﬁﬁﬁivaa realistic? 90% expressed thn opinion that tha
objectives were "indeed raalistie* 107 said no, (na qualifi:L -on given).
Among the comments should be noted that some respondenta felt th;t @b;getivgg fall
off the schaduled time-1ine due to changes made in the administration personnel
at & very critical tiﬁa, viz.: September, Tharafafe? gtsff appointmants were late,
which set the sehgdules two months behind, -

Could 'you implement those cbjectives assigned to you? 100% ex:prangd the
opinion that they had been able to implement thcse objectives that had baan assigne:

to them, .-The following comms

ants were offered: Relocation of the BRC and the lack

of adequate space was a serious hiﬂdfanzei Iﬁ“:if;"‘“
h:vaLknﬁniqﬁgﬁ n£Lngniah,*Ffaneh &nd Italian, and it would help 1f thara wara
o

soma trilingual membera at all times. s

L7
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l Were work tasks realistic and appropriate? 707 said that they had found
§5E§§i§ Héik tagke to ba realistic and Sppfﬂpfiﬂté; whereas 307 (no qualifications)
angwered in thea negativa. No particular comments ééfe offered,

Was the staffing adequate? 607 answered in the gffirmative§ 40% in the
negative. The most important comments were the following: More ty@ists would
have been useful, particularly with a knowledge of Franch and Italinn; There
was & lack af.afiantntiun for newcomers. The Director was aggze ﬁé this prableﬁ
and had & book of procedures on Béard of Eduégtian processes complled and
a BRC manual for office pfnegdﬁras typed for future use in instfueting new
personnal,

Were the facilities adequate? Only 207, expressed the viawpoint that
faeilitiég were adequate, The majority had the following comments: They
received many complaints from visitors about the cramped g@pditiﬁﬂg in the
‘1library; they were unable to service all the people who wanted to attend the
workshops, since the number of people was limited to fifteéﬂ, due to the size
of the meeting room; lack of space made conditions sometimes unworkable.

Wag.the Eqﬁipmenﬁ adequate? Again only 207 felt that they had been given
adequate types of equipment. Suggestidns included more file eabiﬁgtsg
more typewriters: more closets for supplies and materials; more deiks; and a
good camera to photograph special events.

ﬁerg the library resources adequate? 60% took a positive view to this
question, while 40% provided ﬁuéh suggestions as: the card catalogue aystem
needs to be completely reorganized; due to the lack of space, people could
hardly move about looking for books on the shelves; there were not enough shelves
for books which had to remain piled on the floor or in boxes after they had been
classified. Since then, more space (2 taams) has been provided by the Office

of Bilingual Education.
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Wae the project adeguately'adminigtered? 807 felt that the project had been
adequately administered; those who did not share this opinion offered the followin
specific comments, The general feeling was that thgfe was a need for more
communication between staff members and that meetings were planned at the last _
minute., There was a need for more speclfic directions in ardgf'fnr tha staff
to fulfi{ll the demands of the éublic properly.

Do you believe dissemination was handled properly? Half of the respondents
tespéﬂded in the affirmative; the other haif in the négativeg The following
commente can be noted. More space needed in the dissemination room, Complete
kits instead of separate lists and articles ghould be disseminated, Most of
the dissemination lists originate from other centers working in bilingual education,
Spe;ial position papers prepared by experts at the BRC should be prepared for
disgsemination. (These were not proposal .cbjectives, however.)

What changes would you recommend for the future? Many of the staff
members felt that they should work more as a team, The following other suggeatigﬁﬁ

were added: to adhere more to the time tables; a complete reorganization of the

procedures to accomplish the program goals; deadlines for work packages should
be more strictly enforced; courses in human relations should be offered; enclosed

booths for the use of audio-visual materials should be provided;: EéﬁférEﬁEEEl

should be held in schools to orient staff and pafénts since it 1s difficult for

a large group of teachers to leave schools during school houra; prizes should
be offered for excellence in essay writing in Spanish, French, Italian, Chinese .
and Greek,

Thaere is hardly any doubt that the program experienced some gdministra;ive
problems, for example, there was a major change in administrative personnel at
the beginning of the program that caused many unforseen delays in activities.

In addition, the Assistant Coordinator resigned iﬁ-Maréﬁ but did not leave
Uﬁtii April, due to her vacation time. Thus, for several weeks there was no
Asslstant Coordinator, leaving many additional duties to the Director, There

were also some personality conflicts with other members of the staff which
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caused problems with the staff and administration, The bankkgePEE lefc in De:ambé:
and no replacement was possible until Aﬁril; due‘ta the job freeze. An additional
problem was that since budget allaéAﬂ:gs ware made with certain personnel in nind,
changes in the budget had to be made when new 1igensgd personnel was hired which
required higher pay, according to their pay scales, Bureauera;ic delays in
Processing new personnel and budget modifications were also a hinderance. .

The greatest problem was that of space, The program was supposed té'mnve into

llarggr quarters in October, but the move was delayed until May of ﬁhe following

year. Then ghelves and telephone vere not immediately moved causing further librar;

problems. The Aspira Consent Decree created an excessive demand and interest in

the program and training sesslons. However, the library was too small to accomodate

the large number of people who wisghed to attend,

It should also be noted that bureaucratic delays did not allow for delivery
of degks, chairs, and other office furniture, which added to the difficulties of
working conditions,

The evaluath inspected the program's books and records of tfansecti@ns
and found them to be in good order, Payments have been handled efficiently
considering the cumbersome, extremely slow proceesing procedure set up by the
Board of Education. The overall management of the program hasg been satisfactory
in all regards and commands the highest praise,

The following recomendations were made for the purpose of suggesting gpacific
ways in which a 3aun§ program may be further improved, They represent a compilation
of what the evaluator considers to be most pertinent on the basis of the evéluatian.

1. The Bilingual Resource Center should continue its activities. The

overall evaluati@ﬁ of the 1974-75 program was exceedingly favorable
and pointed to the need for the continuation of the program,

2. Full funding of the Center sﬁauld be continued,

3. Funding should be increased and allocated specifically for:

a. Expanding the physical facilities of the Bilingual Resource Center,
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Adding critically needed staff personnel, particularly typing
asgistance in languages other than Spaniah. |
Expanding the ERIC Clearinghouse files considerably.

Adding more equipment, such as typawritafé; filing egbiﬁets, etc,

Expanding ca@perstian with other agEﬁEiéE and cnlleges aﬁd
univeéergities involved in plagg;ggi develapiﬁg, and melémenting
bilingual/bicultural programs,. ' |

Adding library staff with knowledge of languages other than Spanish.
Creating more effective dissemination pracédﬁres, by increasing
perégnnel and adding needed equipment.

Expanding the preparation of position papersg in :ritiaal areas

of biliﬂgualfbicultural educatigﬂ_
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ADDENDUM A

EGARD OF EDUCATION t;F THE CITY OF NEW YORK .
OFFICKE OF BILINGUAL EDUCATION : ,
BILINGUAL RESOURCE CENTER ' =
110 LIVINGSTON STREET - ROOM 224
BROOKLYN, NEW YORK 11201
TELEFHONE asd-0588

CRHAN LAFONTAING . S
¢ eeutive Adminlstrator .\ , Carmen Velkes
- . Project Director

TEXTBOOK EVALUATIQH FORM

Fi.nnl znnng
Poor
. Fair
! . Good .
: Exce}lent
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BILINGUAL RESOURCE CENTES

TEACHER'S ZXTBOOK EVALUATION FORM

g
o
Lo

T e |

Fair Good Excellent

,  CUBMISHRR:_ - - 7.0 2.6 2.7
TITLE: - 2.1 2.5 . 2.8
T  ———— —— . 2.2 2.6 2.9

. AUTHOR ° e , . 2.3 : 3.0

DATE OF BOOK:_______

L N T T

A OO g O A B L Ry e O

i

CLASSYFICATION NUMBER:_ ____ e

TYPE OF BOOK: e ____Pupil's text

Teacher's Manual

e Ha:khnj?k
e Other(Specify)
- - _Cosat !
- _Humber of Eagéi
\ ] __Intended grade

level
Curriculum area

__Extant of Use

; —e Time Spant

PLEASE CHECK AND COMPLEIE ONE:

P I recommend this book for _____ " prada laval,

] I do not recommend this book.

¥

MEAN OR AVERAGE SCORES _

CONTENY: _ - e

FORMAT: __

TEACHER'S MANUAL: ) » N




Lueck the following atatements, ratin:
£11l {n the numerical value box with

10,
lll

12,

13.

™

" BILINGUAL RESOURCE CENTER

. TEACHER'S TEXTBOOK EVALUATION FORM

the corresponding number,

o CONTENT EVALUATION

Thé proximity to Curriculum Guides(Board of Education) in
terms of the content and sequence if

The content's relevance to the specific culture is
(e.g.; Text from Spain may not be adequate or relevant to

‘the Hiapanic Student:'s experience).

The éegfee to which, the book cdn be used for an integrated
curriculum of instruction is

The degree to which the {llustrations match the content ia

g vith the words; POOR(l), PAIR(Z), or GOOD(3) and

POOR

_PAIR|

The appropriateness of the language to the grade level ia

The potential of the book for translation and adaptation
into the Second Language is ' C

The cultural background material is

The %nterest of ﬁhg content to the child(at grade level)is
The repetition of previously learned material is

The practical amount of new material intxoduced in each

legsan is '

The Spanish, Italian, French, etec, is

, (geared to the New
York area of too regiomal, etc,)

The length of sentences is

The accumulation of concepts in one paragraph is

TOTAL THIS PAGE.¢.sss4s

NUMBER OF ITEMS CHECKED |

419

o
. _

NUMERLGAL
_VALUE |




3,

' : -
1 | NUMERIGAL
_POOR | FAIR |GOOD | VALUE
agﬁ 'The frequency of use of certain words and expressions is e ) —
}5_ The testa on the stories are _ ' N N .
16. The content of questions for pupils is —te 1
17. The homework assignments are )
18, Ease Qf handling of book is . :
: (difficult, adequate or easy for :hild to handle) SR N o
19, The sex roles depicted(or stereotyped, etc.) are . —
20, The presentation of the social group roles is N _
' 21, The arrangement of the material pregented is(teacher
can flexibly choose certain areas to be covered by either
slower or brighter groups) B s 3
"22, Extent to which male and female vocational, prefeasional
and executive roles are equally presented is
23. Proportion and adequate distribution of gender words ta
desigﬁate male and female is .
24, The material is (easily comprehensible and utilizable hy
both teacher and paraprofessional)
25. The presentation of the ethnic group represented is ) — N
26, Extent to which ethnic group roles (vocational,professional
and executive) are accurately and evenly portrayed is o _ -
27. Extent ta which presentation of religion complies with
the Board of Education guidelines is N
28. The pfeaentéﬁicn-ﬂf the fclkiarie background is ) . —
29, Portrayal of man's pigce in ecologiecal systems and
' the neceassity for the protectlon of our environment is — I .
30. Degree to which political issues and figures are focused
upon 18 - . -
TmLIHIS PAGE ® % B & A ddyEkFEEDEE
TmL FRGH EAGE 1-iiii-§iiliiéiil I —
SmTmiﬂ!!i!ii!iiil!!iiliﬂl-iiiﬂ _ — — — =
NUMBER OF TITEMS CHECKED ON PAGE 1] o _
™ : NUMBER OF ITEMS CHECKED ON FAGE 2 _
TOTAL OF ITEMS CHECKED,..,.eeeees ) ,
50
CONTENT MEAN, ,..cnvosononnsesoss, | a - _




. “NUMERICAL |
i:, The writing style is - 1
2. The pedagogical style: (e.g., logical and clear) is ) e } _
3. The type of print used is
| a, attractive .
b. large print
. Vﬁﬁali_gtiﬁt
4., The diffarent 9olors used for concepts are
5. The colors of the pictures aée i .
6, Thg charts are N _
7. Tha'garkbaﬁka (or pfiﬂé éuts) are i _
8, The drills and tests are i
g;\'rhe printgd_illustratigﬁs are . _
v, The durability of materials (binding) is l _ )
1}.=Extent to which 1llustrations present a balanﬁnd pa:tfayal
K of both dexes 1in a varlety of occupations is . ) .
1?, Extent to which 1llustrations present uthni¢ groups in a
) variety of gﬁeupatiang ia -
TOTAL.vesvsonsanaey
NUMBER OF. ITEMS CHECKED, 4 o
- MEAN.....ecvnnnenee

51




3. TEACHER'S MANUAL (IF AHY)

Q‘fha drill msterial is | o NN FR

1, The test matarials are ., &; . xi

3. The aural pift_i:

}. The oral part is : : N NS S

5, Comprehension is

5, The padagﬁgiagl writing style 5.

7. The lesson plan suggastions ari , , .

8. Tha'séggagziaga for additions! ..:tevxial and instrxuction '

" beyond text are S SN SRR SU) F—

9. The available tapes (if any) are

10. The instructions are (clasr, unclear) ; N W N

h . : ' ) millilijlg!iiiii IR — i N N

iiiNe groacnvnnnd M N R N N
. 14 . . .
L
. . .

I - imomALs
-A- E@Hmiiliil!illill-i :

B. mmiji.ligﬂuiii!iiliii

C. TEACHER'S MANUAL..ssco.

m mzliliiiii

TINAL BATIF@.ss
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D, SYNOPSIS (SUMMARY OF CONTENT).

—
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7.

-

E, YUUR PERSONAL IMPRESSION OF THE BOOK(USE RACK OF SHEET, IP NECESSARY).
PLEASE CALL ATTENTION TO OBJECTIONABLE PARTS BY PAGE NUMBER IF POSSIBLE,

WEAKNESSES:

IE QE mm= i : — : e e _ R——— "' = ’?lml S

e — —— e A -l

Evaluation formp prepared Hy: Carmen L, Velkas
- Project Diractor
Q. v ' - 54 ' . Bilingual Resource
' ’ o o Center




ADLENDUM B

ki

: REVISION:: PROGRAM
EVALUATION OF FILLD-TESTED MATERIALS

SQHOOL DISTRICT ____ . CITY AND STATE __
rIELD-TESTED BY: ___ -

TEACHER
ADE _____ BILINGUAL? YES __ NO

 BILINGUAL? YES ___ NO

TITLE OF TEXT (one bouk per evaluation)

PUBLISHER __ ] ] i ] - —
SUBJECT(S) -

GRADE LEVEL(S) (Ttended /Ackual )

FIELD-TESTED PERIOD: FROM - M ____

NUMBER OF STUDENTS USING MATERIAL(S) DURING FIELD-TESTING PERIOD

NUMBER OF SPANISH DR PORTUGUESE DOMINANT STUDENTS USING MATERIALS: SPANISH . _

~\PLEASE COMMENT ON THE ITEMS LISTED BELOW: (withexamples 4 page num
1. POLITICAL BIAS IN THE MATERIAL(S)

2.  SOCIAL BIAS IN.THE MATERIAL(S)
COMMENT :




Ms.

RELIGIOUS BIAS IN TIE MATERIAL(S)

COMMENT:

SEX BIAS IN THE MATERIAL(S)

CULTURAL BIAS IN THE MATERIAL(S)

IS THE SPANISH CONTAINED IN THE MATERIAL(S) EASILY UNDERSTOOD BY THE STUDENTS IN
YOUR CLASSROOM? YES ___ NO |

IF THE ANSWER TO ITEM 6 IS NO, WHAT LANGUAGE REVISIONS WOULD YOU SUGGEST TO
THE PUBLISHER(S) | |
comr: ( qive eramples of words fo be changed )
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10.

11.

(QHECK ONE); |
a. ALL__ b. MOST___ 'c. ABOUT HALF__  d, ALITILE__~ 'e. NONE___

IF ANSWER TO ITEM 8 IS OTHER THAN NON!Z., PLEASE COMMENT HOW IT HELPED YOUR STUDENIS:

PLEASE CIRCLE APPRDPRIATE RESPONSES TO THE ITEMS LISTED BELOW: C be QPEH,PE ""

-] ) Q;LF i'."‘
a.  ATTRACTIVENESS OF MATERIAL(S): cas :5? F 5

1. EXCELLENT 2. GOOD 3. FAIR 4. POOR

*b.  USE OF ILLUSTRATIONS:

1. EXCELLENT 2, GOOD 3. FAIR 4, POOR

']

SIZE AND QUALITY OF PRINT:
1. EXCELLENT = 2. GOOD 3, FAIR 4. POOR
d.  ORGANIZATIONAL FORMAT:

1. EXCELLENT 2. GOOD 3. FAIR 4. POOR
e.  DURABILITY OF MATERIAL(S):

1. EXCELLENT 2. GOOD 3. FAIR 4. POOR
OVERALL TEACHER REACTION TO FIELD-TESTED MATERIAL(S)
COMMENT:



12, OVERALL STUDENT REACTION TO MATERIAL(S) USED
COMMENT:

13.  OTHER OBSERVATIONS AND COMMENTS (e.g. degree of difficulty or ease of materials

in relation to subject area content):

™i4.  OBSERVATIONS AND COMMENTS FOR MATH AND SCIENCE MATERIAL(S):

PLEASE RETURN COMPLETED FORM TO: CURRICULUM ADVISER
: REVISIONS PROGRAM
MATERIALS ACQUISITION PRQJECT
2950 NATIONAL AVENUE
SAN DILGO, CA. 92113
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' : B1LINGUAL J:SOURCE JhIFLER
Evaluation Fomm '
Criterial for Selection

and '
Evoluation of Clvculation Laterialc

Iitle of Material

Recommended

ADDENDUM C

Tanpuepe e o

Author

Publisher

Curriculum Avee —

Fvaluator's Name _

ELzhonl

Bilinguﬁli?régééiiﬂﬁﬁé;r

_ — ) Not Recommended
) Addiciﬂual.Ccmmeﬂtss
. Crade Level o T e o _:: 7f¥j7:; "7"71 o - _ )

Material ordered for Prolect uges " R _

Yco Ho

Instructlons: Complete one form for each book sufvéyed and revicwed,

in the

appropriate box and place corresponding nunerica

‘Make a check ( ) mark
1 value in last column.

: T 1 Hom,
Poor (1) | Good (2) [fzcallent(3) value

1. Coordinates well with regular school curriculum, !

(Content and Soquence) . . — -

Mocts thae speclal needs, interests, & abilitics of ,

target pupils & ethnic Lackgrounda, ~ — :
3, Provides appropriat~ material necessary: audio-

tapes, flach cards, filmstrips, etc. o I N i
4, Car be easily uged by teacher, paraprofessional,

R N .
3. Contains good motivational techniques. e .

' ;

6, 1Includes ampla reinforcement activitiea, S S - — .
7, Contailng tdequate diagnostic & tents instruments

(drills & queotions). ' e
8., 14 easily adeytable from one language to another

& from one cultural eavironment to anether, — . . —e
9. Is appropriate to grade level, — } i S -
D.  Contains a bibliography of referenca materialy, . . ) .

iGZALii!QQ

NO. OF ITEMS CHECIT).....
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ADDENDUM E 2

EVALUATIVE ANNOTA (ED BIBLIOGRAPHY OF
TEXTBOOKS FOR BILINGUAL PROGRAMS

En el hogar Y en la escuela - Apresto

Camino de la escuela - Precartilla

Aprendemos a leer - Cartilla

Nuestros amigos - Libro Primero

Del campo al pueblo = Libro I1, Nivel I

Aventuras maravillosas - Libro I1I, Nivel IT

Conozcamos_a Puerto Rico - Libro III, Nivel I

Por tierras vecinas - Libro III, Nivel II

Por los caminos del mundo - Libro IV
~Misterios de la Tierra y del Espacio - Libro V

Paginas de ayer y de hoy - Libro VI

By Pastor, Angeles, et al. Illustrated by Wilson, Beth, et al,
Laidlaw Brothers, cl1972,

BRIEF DESCRIPTION:-

A complete set of graded readers, with pupil testbooks, corresponding
workbooks for kindergarten thru primary, and teacher manuals., The teacher's
guides for each reader provide detailed procedures and suggestions to
implement a complete reading program, Using a standard basal readers"
approach the seriez was expertly developed by Puerto Rican professors for
non-bilingual primary students with a Puerto Rican curriculum in mind.

No separate instrument of evaluation is provided, The series 1s comprehensive
in scope and content and flexible in methods and approach. The usage of the
‘words Libro/Nivel is confusing. .
BASIC CONSIDERATIONS IN TERMS OF BILINGUAL CURRICULUM:

Most of the books in the series could be used for an integrated curriculum
program especially with the Puerto Rican students (K=6) in the early stages of
acculturation, but it {s recommended more as a good reading resource except.
for selected passages, Extensive indiscriminate, use of the series may present
unattainable levels of performance for teachers and studenta. Teachers should
be willing and able to condition thefr teaching to content, vocabulary,
levels of instruction and sight recognition approach in early reading. Should
the series be used, the teachers' manuals must be followed closely. The :
content and cultural background with well balanced illustrations Btereotype
sex roles, and stress © middle class scenes and situations. Ethniec
representation appears somewhat restricted. Mild religious references,
relevant to most children 1in bilingual classes, leaves the series open to
erieicis¢ on grounds of religious indoctrination, Therefore, we cannot
recommend its use in the schools. ' . :

‘Teachers inclined to global approach can bensfit from the teacher's

guldes, from the fairly relevant graded lists of vocabulary, storiesn,
infoxmative articles, riddles, an poetry.
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OFFICE OF BILINGUA.L EDUCATION
BILINGUAL RESOUIICE CENTER
110 LIVINGSTON STREET - ROOM 224
BROOKLYN, NEW YORK 11201
TELEPHOMNE HEBA-EB0E

HERMAH LAFOHMTAINI
Execuilve Adininistrator

WORKSHOP QUESTTONNAIRE

ADDENDUM F

Carmen L. Velkas
Project Director



WORKSHOP QUESTIORNAYRF

. BILINGUAL RESOURCZ CENTER @ 1

What i@ the Bilingual Resocurce Centar?

e No,

, The Bilingual “esource Center structure involves:
2. A Clearinghouse on bilingual materials--collacts.

analyzes, and classifies bHilingual information, — —
3. A Library with Spanish-speeking books and nudLavLsual

mterula. — ——
4, A Dissemination Unit-=provides kita, lists, nevslettera,

brochures, etc. — .
5. An evaluating component for bilingual materials. e
6. An evaluatfon and fieldtesting component for

¢lassroom materials,

‘. Orientation workshops for §Ef§pfﬂf§s§iﬁn§i§;

The Bilingual Resource Libiary provides:

Espential bilingual iiterature, '

9. -Bilingual reports and articles, 7 e
10, B{lingual newspapers. L L
11. B{l<angual magazines and periodicals, —

12,

Biiingdél audio and visual materfals..

13. Bilingual reference directories and wmanuals, . —

14,

ljsi

Spacial field tested bilingual materiala from
other states. - . .

"Special bilinguuLicurriculnm call&gziﬁﬁsg

16. “An ERIC (Educatfonal Resourcas Infﬂrmazlnu Cencer) '
component, _— —
17. An Italian compoment. - - _

4



18..

. 20,

21,
22,
23,

24,

Nams

A French componant,

Are there commitments to 1néatpazgta Italian and
French componante?

Do you know how to use the Libéary to locate

particular pubject and grade laval books?
Do you know the days and hours of tha Library?
Is ths Library open an;éitueday?;

Can you obtain tnformation and mézarialg_ifaﬁ

. tha Centar by talaphona? . .

, i
Can you obtain {nformation and waterials from the

Conter by mail?

Can you obtain BRC materizla~-<kite and 1¢sts--which

- wera digseminated to district project coordinators?
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A}

. BILINGVAL .  ..iCE CENTER ol- © ATTITUDINAL QUESTTONMMATRK

Please check the correct box or fill in information required;

¥

. Are ot 8 teacher

e paraprofessional

%L ta whot dloerfet

- %

. Are you currently working in a Bilingual Program? Yesg _fn

Yo tﬁatﬂgeu heve attended one or more sesoions we would 1ike $@u-te enll wp
how yon feel sbout the workshopa, , : - T
HUere the warkehops ...

/) vary interecting (excellent)
b) somewhat iﬂéetﬂzfihg (go0d)
. -¢) not at all interesting |

(poor)

M3 the workshops give you ,,...
a) a preat deal of informat{on (eqcallent) .

h) tome Infornation

¢) no information

i, Keag that information

a) very ugeful

(excallent)

b) comevhat usefyl

(good)
€) not useful ot all (poor)

7. Weve the materials preparad and dhtz:ﬂmtad at the workshops useful and
adequate, ' : :

| a) useful to you (excallent)

(s§§d)
{poor)

- b) adequate for your own vee

- ¢) unadequate for your use




_ BILINGUAL RESOURCE CENTER .2~ " ATTITUDINAL QUESTIONNAIAL

8, Were you avare before the workshops that thare is a pilimgusl Resource Cemnter
at the Board of Education?

Yes______ No__
9, Dld you visit the Ceater prior to the vorkshopa? Yes ____ No_
Since the workshopse Yea_____ Mo

How often?

19. Now that you have atteaded the workshops dﬁ you know more sbout the Biliﬁgunl
Resource Cemter?
Yea___ __Wo_ ___

11, Do you feel more emcouraged mow to use the resources of the Bilirgual Resource
Center when necessatryl

YEB i Eﬁ i -
i2. Do you expect to .use the haip of the Bilimgusl Resource Cemter (by callieg
§§ tha phone, for example). )
Yes______ Ro_

1%, Do you imtemd to visit the Bilimgual Resource Cemter goon?

Yes__ __ Ho___

14, Will you use the Bilingual Resource Center .....

a) to get materisls for your owa use; Yes ____ No

b) to fimd out what books and what audio=visual materfals are best
guited for use 1: your elnﬁsas?
Yesl_rj No__

15, Would you say that the staff of the Bilimgual Resource Ceater is helpful?

Yes __  __ No__

1. If you were granted time to attend workshops during school hours, would
you like to attemd one or mora workshops .c... . :

a) this semester

'b) mext year

c) How meay?

66




WAL BRRSOURCR CENTER o ATTLTUDIFAL QUESTICITALR:

17, Would you like to have mora time duriag the worishops soees

8) to ash wore questionp

b) to discuss oome problems in your classes
vhich are related to the books and other
Eateriale you nead. .

i8. What changes or suggastions do you hava to {mprove
" the workshops?

\

-
i ik = - s
- ' 1

20, Would you recommend these workshops to other project directors, teachers,
paraprofessionals and aides as a valuable experience? .

\ — N
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1

~ RILINGUAL RESOURCE CENTER LIBRARY ATTITUDIRAL QUESIIOKHAIiE

Please angwer these questions about ycur visit to the Bilingual Resource Center:

1. Were the hours convenient? " Yes_____ No_

~Commentss - 0 . - i et

2, Vas the space adequete? . : Yaa ’qu'

Comments:

3. Would you prefer ancther eévening (instead of Thursday) available for visiting
the Bilivgual Resource Center®s Library? '
' . - _ Yes __ No

" Which evening?

4. Were the materials you have seen plentiful? Yes_____No__ -~

5. Were the materials you requested made available to you? : S
' ’ Yes  __ No___

6. What changes or suggestions would you llke to have included in our Center?

7. What else would you like to aee included in our Center?
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_Merofiche

No, of Films .
_tnd Filn Steips

Yo, of
Loops

. Deriodfcals =
& Nagazine Sub,

 Nou.of ...
Becords

" SPANISH

Books

25,800]

. Casgettes

L
86.0ats of

%

8

3 gatp

3

90

Ko, of

lﬁ, of

No, of

Yo, of

Mo, of

Books |

1,130

_Racords

0

| Slides on Hajti

250

1 get

Hln/strips o

_ Hlashoards

B aeté ;

No, 'of | Mo, of Records & | No, of No, of - Perlodicals & | o, of |Vocabulary
_|Books | Records | Books . | Film/Stri£a,,,,,,,,Qa,s’,et,t:gs _|Magazine Sub, | Maps | Cards

ITALIAN

600

10

55

20

2

1K




